KapTEAeg
ApaocTnploTRTWV




YNOAEXOMAI TO NAIAI =
YONOAEXOMAI THN OIKOTENEIA

Eicaywyni

1.A

1.B
1.

Ne&ikd
1.A1/1A.2/1.A3/1.A.4/1.A5/1.A.6

KalwonpbBarte
H YOpodyelog

TO AIZOHMA TOY «ANHKEIN»

Eicaywyn

2.A
2.B
2.T
2.A

H tautdéTtnTa

AuTog giyal EFQ

H oikoyéveia

‘OMNol auToi nou...

AIADOPETIKOTHTA «EIMAZTE OAOI
AIADPOPETIKOI, EIMAZTE OAOI IZOI»

Eicaywyni
3.A To xpwua Tou O€pUATOQ
3.B  MaAAid
3.T H yAWooa pou, n YA®Wooa cou, ol YAOWOOEG...
6Aou Tou KOouou!
3.A Evag diapopeTikdg eniokénTtng (Tlevdv / TZauil)
3.E Ol onuaieg yag (MOUGCIKOKIVNTIKO Naixviol)
3.2T H «MMNOYIFAAA» (BeaTpikd dpwWHUEVO)
3.2 H Si1kQ pag noAUxpwun YIoPTAH.
‘Eva dianoAiTioyikd ox€dio dpdong
3.H Ol youoikEég pag (1)
3.0 Ol youocikég pyag (2)
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EIZATQIH

Ynodéxoual To naidi =
YnodExoual TNV OIKOYEVEIA




EIXATQIMH

Ynodéxopal To naidi =
YnodExopal TNV OIKOYEVEIQ

To nepifBdAAov Tou xwpou unodoxrg nailel yeydho poAo
OTO aicOnua «KAAwoopPiocuaTog» Nou dNUIOUPYEITAl OTIG
OIKOYEVEIEG NMOU UNOOEXOUAOTE.

H 1n evétnTa anoteAeital and 8 KapTEAEG.

O1 kKapTéAeg «AEZIKO» (1.a 1 éw¢ kal 1.a.5) oTdxo €xouv va
OIEUKOAUVOUV KUPIWG TNV AEKTIKA €MNIKOIVWVia TOCO UE
TOUG YOVEi¢ 600 Ka pe To naidi. Mepigxouv Bacikég AE€elg,
EKPPACEIC KAl JIKPEG NPOTACEIG NOU O NaIdaywyog
XPNOIUOMNOIEI TIG MPWTEG NMEPEG NAPOUCIAC TNG
olkoyévelag otov BNMX. MapoucidlovTal ota AyyAikd,
FaAAikd, Apafikd kar @apoi, YA\WooeC Nou KUpiwg
XPNOIYONoIoUV Ol OIKOYEVEIEG NpoopUywV oTnv EAAGDa.

O1 dpdoeic nou npoTeivouv ol endueveg kKapTéleg (1.3 &
1.y) oTOX0 €xouv Tn dnuioupyia evog gIAIkoU nepiAAAlo-
VTOG UNodoxng yia TIG dAAAOPWVEG OIKOVEVEIEG.

N 7
Wegcor




ANE=ZINOTIO

Ae&i1ko 1A.1

EAAHNIKA

KaAnuépa

MepdoTe

Ano nou €pxeoTe;

MéveTe 0w KOVTA;

Méoco xpovwyv gival
To naidi cag;

Ayopi / kKopiTtol;

ENGLISH

Good morning

Come in

KO IV

Where are you
coming from?

YOUEQP AP YIOU

How old is your
child?

FRENCH

Bonjour
uriovZoup

D' ou venez-vous?

vTou Beve [Bou;

Vous habitez
prés d'ici?
Bou C aunité

Quel age a votre
enfant?

Garcon / fille ?

S0V / Ply;

ARABIC

»:l tlus

oaunax aA Kxep

sdalaiall 4
XAA TQOKOVOUU Xova
@I AA LAVTIKAX;

ouaAQvT / umivT;

FARSI

OOur Ure XEI0

Urnepapuaivt

S5 a3 cnl 5o

vran v valvTiki
CEVTEYKI UIKOVIVT;
i Lt 8

¢ el Al
paplavte coud
TOQVT OQAE QOT;

neodp / vioxTdp;




EAAHNIKA

O MX Aeitoupyei
K&Oe pépa and TIg

7.00 péxpi Tig 16.00.

Aupio gival apyia,
eiyaoTe KAgloTA.

Ti yYA\wooa pIAdTE
oTO OniTI;

To naidi kataia-
Baivel kaBdAou
EAANVIKA;

ENGLISH

The day care center
is open from Monday
to Friday from 7.00
to 16.00 o’'clock.

O€E VTEI KEP OEVTEP IC
onev ppou Mdavtel Tou
Dpdivrel ppou 7.00
ToU 16.00 0oKAGK

Tomorrow is a holida
we are closed
Touuopoou I£ €
xOAivTel, oul ap
kASoulvt

Which language do
you speak at home?
ouiT¢ Advykouatl
vTou yioU onik at
XO0UU;

Does your child
understand any
Greek?

vral yiop TOQIAVT
QVTEPOTAVT EVI YKOIK;

FRENCH

La créche est
ouverte du Lundi

au Vendredi de
7.00h a 16.00h

Aa Kpec € oufepT
VTU AevTi o BevrpevTi
vre 7.00 a 16.00 €p

Demain c’est congé,
nous sommes fermés
VTEUEV OE KOVCE,

VOU OO (PEPIE

Quelle langue parlez-
vous a la maison?

KeA Aavyk napAe
Bou a Aa ueldv;

Est-ce que I'enfant
comprend le grec?

E0K AQvpav
KOUMPEV AE YKOEK;




ANE=ZINOTIO

Ae&i1ko 1A.2

EAAHNIKA

Ti KAveIg;

Mnv kKAaig, N yaud
Oa €pbei oe Aiyo.

Mnv kAaig, n paud
Ba €pBel oe Aiyo.

ENGLISH

Please bring a
change of clothes
in case we have to
change him.

Please always put
diaper in his bag.

VTOVT KPQI, udui 1
KOWIV [UMAK OOUV

He / she has to
sleep.

FRENCH

S'il vous plait,
apportez nous des
habits de rechange
au cas ou il se
mouillerait ou il se
salirait.

olA Bou riAe, anopté
vou vre  auni vte
©0eCGVC 0 Ka ou IA
o€ oUlY.

o€ oa

S'il vous plait, ettez
toujours une couche

Il / elle a besoin
de dormir

VTOPUIP

ARABIC

ul I‘,’,...AAI';SL.AAQA
U 6 wwdls
Lells 57 (gL

Ui PAVTAOUKOUU
IXVTOUPOU Aava uaia-
unic AIA TipA keryialy
VOUYKXEIQIYIED AaXOU
uaAaumcou @i xaAaT
ITIOaKXaxX Qou naiaiax

yialiun av Takouu
XOUVAK Xa(pavTaK

vra'iuav @i ag oavrax

astll ) ol

alo ol Gy
uniaxayidx iIAa vaoup
/ yialiuni Qv yiavau

.............

AAAAAAAAAAA

FARSI

osbd Gl s Lkl
el San 1 gl LA
s e b A5S Gl

AoTpdv unapayidc
Ae unacé elape
urnaBapivt UoUKEV
QoT Aeunacdc Xxic
yia kadip caBdvr

IEK VTAQOT XAUIOE
VTap KIQPAG UnaocdvT

HQIAVT unexaune




EAAHNIKA

AIGAeEe TI B€AeIg
va KAVEIG.

©gAeig va
{wypagicelg;

Aev neipddel nou
AepwONKEG.

Aev neipddel nou
AepOnKeg.

ENGLISH

In the morning,
before coming,
explain to your child
where you are going.
IV OE UOPVIVYK UMIPOO
KAWIVK, €EMAEIV TO
yIop TOJIAVT YOUED
yIoU Qp YKOOUIVYK

Does he/she have
any object that he
particularly likes?

vral xi / o1 xaf gvi
OUNTCEKT XI
napTIKIOUAQPAI AQIKG

Don't worry, he / she
will quickly get used
to it.

VTOVT youopl, i / Ol
OUIA KOUKAI yKET
yIoUlVT TOU IT

You will come back
in XX hours to take
him / her.

YIOU YOUIA Ka UraK
Iv XX doupcg 1o TEIK
XU / XEP

FRENCH

Le matin, avant de
venir, expliquez lui
ou vous allez.

Ae patev aBdv vre
Bevip, e&nAike Aoufl
ou Bou C aig

Y-a-t-il un doudou
(objet) auquel il
tient?

aTiA ev vTouvTou
(ounds) akeM IA TIEV;

Ne vous inquiétez
pas, il va vite
s’ habituer.

ve Bou ¢ evkieTE Maq,
IA Ba BiT caumTug

Vous allez revenir
dans XX heures le
chercher.

Bou ¢ aAg pelevip
viav XX €p Ae ogpoé




AEZIAOTIO ? &,ﬁ
Ae&iko 1A.3 LA

EAAHNIKA ENGLISH FRENCH ARABIC FARSI

Ti KAVEIG; How are you? Comment vas-tu? el e
y OU; KOMEV [Ba Tu; Kai(p XaAdK; TOETOPI,

. . o 2 o B oo G “ (-
Me T1i cou apéoel What do you like Avec quoi aimes-tu T g 6ok @ols ags 2 b
va naileig; to play with? jouer? X
) afBek kKoud gl TU TOl VTOUOT VTapf
COUE; unadi kKovi;

‘EAa va nai&eig Come and play Viens jouer avec
padi pag. with us. nous.

(oug a3k vou

KdaBioe €d. Sit here. Assieds-toi ici.
OIT Xiep Qolg Toud

Mnv kAaig, n papd Don't cry, mummy is Y sl Glels oS8
Oa €pBeil oe Aiyo. coming back soon. va bientdt revenir.
31, udun 1Ic ve nAep na, uaudyv Aa TAunk, udua aAdv papav piavt
KOWIV [UMAK COUV eBevir KQVTIUAX LUNavT KAAA




EAAHNIKA

AIGAeEE TI BéAelg
va KAVEIG.

©€Aeig va
{wypagioelg;

Mnopeig va 1o
ndapeiq.

Aev neipddlel nou
AePWONKEG.

Adag;

Katdnie / ®T100E

ENGLISH

Choose what you
want to do.

To0oul OUdT YIOoU
yYOUOVT TOU VTOoU

Do you want to
draw?

VTOU YIOU YOUOVT
TOU VTPO;

You can take it.
yIOU KQV TEIK IT

You got dirty,
it's ok.

yIOU YKOT VTEQTI,
ITC OKEIT

Are you thirsty?
ap yiou BEparTi;

Swallow / Spit

ocoudAoou / ot

FRENCH

Choisis ce que tu
veux faire.

oouall og K TU

Tu veux dessiner?

TU B€ VTECIVE;

Tu peux le prendre.
TU e A MNPEVTO

Tu t'es sali, c'est pas
grave!
TU TE OQAl, o€ na

As-tu soif?
a TU coudp;

Avale / Crache
af3dA / kpag




ANE=ZINOTIO

Ae€&iko 1A.4

EAAHNIKA

OepUOUETPO

ENGLISH

Thermomether
Bepdu

FRENCH

TEPUOUETP
TEPIOUETP

ARABIC

B)\‘)aj\ 3;).) L8 3ol
undav xapdpa

AAAAAAAAAAA

FARSI

Taun oavtl

MoU novdg;

[Mou xTUnnoeg;

Y€ novdel n KolAld
oou / To oToudxI

oov,

Kpuwveig /
{eoTaiveoal;

Where does it hurt?

Where did you hit
yourself?

Ou as-tu mal?
OU a TU HaA;

Ou tu t'es fait mal?

OU TOU TE PE AA;

As-tu mal au ventre
/ al'estomac?

a Tou JaA o B

/ a A eoTtoud;

As-tu froid / chaud?
a TU ppoud / oo;

oy &
Q‘Ju.‘ sl
aiva Tata’‘aAau

xaA Tou'Aiuak unaTvak
/ ua’vratak;

UnapvTav Xapdyv;

TS o yuolesS
KOTCAT VTAPVT UIKOVE;

koutla Lapduna
XOpVTa EIVT

/3 308 258 lasa | )
Sl i K
VTEAET VTAPVT UIKOVE

yia UeVTAT;

2l (i ol Ul
diQ EXOQOE LI KOVIVT
OQPVT /KYQPUETAV AOT




EAAHNIKA

‘Exeic qpayoupaq;

®uoa duvaTtd
TNV pUTNn CoU

KAeioe / dvoi&e
Ta YATIa oou

Mnv TpiBeIg TO
MATI cou

=dnAwoe oTo
KpeRATI

ENGLISH

You have itching?

yiou xaf3 iToivyk;

Blow your nose hard.

urAdou yiop vooul
XQEVT

Close / open your
eyes.

kAooul/Onev yiop dil

Do not rub your eye,
please.

VTOU VOT paur Yiop
ai nAic

Lay in the bed,
please.

AET v unevt nAid

FRENCH

Est-ce que ¢a te
démange?
EKE 0Q TE VTEUAVC;

Souffle fort ton nez.
OOUQA pop TO VE

Ouvre / ferme tes
yeux.

ouBp / pepu e I

Ne frotte pas ton oeil,
s'il te plai.t
VE (POOT Ma ToV g1y OiN

Couche toi au lit s'il
te plait.

KoUC Toud o Al aiA
TE MAE




ANE=ZINOTIO

Ae&i1ko 1A.5

EAAHNIKA

‘Exel kavel epoAia,
noid;

‘Exel aAAepyia oe
KATI;

Brixel noAu

‘Ekave gueTod

Tov Toipynnoe
kouvouni / yélicca

ENGLISH

Vaccinations are
up to date?

Bc

Is she / he allergic to
something?

She / he coughs

a lot.

ol / X1 KAPG € AoT

She / he vomited.

She / he got bitten
by a mosquito / bee.

'XI YKOT UnNiTeV
unai a |JUooKITo / |

FRENCH

Votre enfant est-il
vacciné?

Botp evpdv eTiA
Baé&i

Est-il allergique a
quelque chose ?

‘A adepdik a ke

Il / elle tousse
beaucoup

IA / €A TOUC unokoU

Il / elle a vomit.
1A/ €A a Bourl

Il / elle s'est fait piqud
par un moustique /
une abeille
E TIKE Tl
OTIK / OUV C

ARABIC

Slasalaill JS 38T
Lo

xaA axadta Aoukdx /
ya xoud

3 N

1A ¢ g_w e

XaA AavTaix xaocaoiyiax
UiV O€lI'luouxavTavT;

Aatxa’ arxou
VaAUoUadK / vaxAdx

dia Ba&iv coouvtd
aort, Tol Ba&iv xaie

sl b oles G 4
S JJ|J Cs:u.uLn.u.; t.r‘AL;
aia una t¢lf
XQoaoioT vTapivt

C.\-ual bJJS E_I‘)jlual

EOTEPPAK KAPVTE

C».ubd‘)

naocé / launoup
vioec lavTé




EAAHNIKA

Tpéxel ouxvd aipa
n pUTN TOU;

Tpwel aecpuéva;

‘Exel didppola /
NUPEETO

ddpuako

AvTIBIOTIKO

Z1poni

ENGLISH

Does he / her nose
often bleed?

vral xil vooul
OPEV UNAIVT;

Does he / she eat
mixed food?

vral xi / o1t Jigvt
POUVT;

She / he has
diarrhea / fever.

ol / x1 xal viaiapia
/ ®iBep

Medicine

UEVTIOIV

Antibiotic

avTiBIoTIK

Syrup

oipor

FRENCH

Il saigne souvent
du nez?

IA oev couB3av vTu VE;

Il / elle mange la
nourriture moulée?

1A/ el uavl Aa
VOUPITOUQ IOUAE;

Il a la diarrhée /
le fievre
IA a Aa vriapg /
Ae piefp

Médicament
UEVTIKQUEV

Antibiotic

QVTILMAIOTIK




ANE=ZIANOTIO
»
Ae&i1ko 1A.6
EAAHNIKA ENGLISH
Ke@dAi
AuTi
MdaTi
MudTn
>1éua / ddvTia Mouth / teeth
udouB /116
Xépl Hand
Modi Foot

pouT

FRENCH

Bouche / dents

unoug / vrev

AAAAAAAAAAA

ARABIC FARSI

vraxav / viaviav

vTaoT (vaxouyv)

QI KAVTAUOUX




EAAHNIKA ENGLISH FRENCH

Mévarto Genoux

KoiAia Abdomen

AunvTouev




APAZXTHPIOTHTA 1B

KaAwonABare




APAXTHPIOTHTA 1B

KaAwonAOare

©a XpelacTOUNE:

° MOAUXPWHA XAPTIA OIAPOPETIKOV
OXNUATWV KAl XPWHATWV

e PWTOYPAPIEG TWV NAISIOV

©a novue / 0a KAvoupe:

- e évav Toixo TNG £100d0u avapToUue TIG AEEeig
«KAAWOoOpPIioaTeE» KAl «<KAANUEPA» OE OAEG TIG YAWOOCEG NMou
eknpoownouvTal otov BNIMX. Mnopouv va gival ypaupéveg
O NOAUXPWUA XAPTIA SIAPOPETIKOV OXNUATWV KAl XPWHUATWV.

- Avdueod Toug MNopPEi va undpxouVv Kal pwToYypPaAPieg TwvV
naidicdv nou giAo&evouvTal (Ta npdocwna).




APAZTHPIOTHTA 1T

Yopoyeliog opaipa




APAXTHPIOTHTA 1T

Ydpoyelog opaipa

©da XpPEIACTOUHE:
e £va UNAAOVI

e Aoupideg xapTioU (and epnuepida
N OTI AAAo Si1aB€Toupe)

WapokoAAa f araldite (kdAAa donpn)
e Ula KAp®iToa

e €vaVv Naykoouio xdpTn
030VTOYAUPISEG \
® UIKPEG onuaieg KABe KpATOUG

©a novue / 6a KAvoupe:
- OTIdxvoupe pe Ta naidid TNV «udpPAyEIO apaipa».
- OOUCKWVOUUE €va PnaAodvi.

- To KaAunToupe Pe Aoupideg xapTiou (and epnuepida f OTI
Ao d1ab€Toupue) apou npwTa TIG €xouue PBouTtn&el oe
PapodkoAAa 1 araldite (kOAAa donpn). XpeldlovTal NOAAES
OTPWOoEIG and Aoupideg xapTiou.

- Aprivoupe TNV YNdAa va oTeyvwoel KaAd (unopei va
XPEIOOTEI KAl APKETEC NUEPEQ).

- Mg pia kap@itoa Tpundpe TNV undAa Kal a@aipoUuE TO
MNAAOVI. «TUAiyouue» TNV HNAAa Pe ToV NAyKOouIo XApTn.

- TonoBeToUue Pia odovToyAuPida PJE TNV onuadid TOU KPATOUG
and 710 onoio éxel €pOel kABe naidi oTo AvTioToOIXO oNuEio.

- Kpepdue Tnv «udpdyeio opaipa» and to TaBdvi, OToV XWPo
unodoxngq.

()
T







EIXATQIH

To aicOnua Tou «aviKeIv»

To naidi np€nel va &€pel nolog €ival, nplv apxioel va
avakaAunTel noiog €ival o dAAog. AvantucoovTag To
aioOnua Tou «avhAKelv» cuveidnTonolei To OTI AVAKEI o€ Pia
oudda (oikoyévela), cuveldntonolei To aicbnua Tou
ANOKAEICUOU «OTI OeV AVAKEI KAMOU», KA.

[S1aiTepa yia Ta pikpd naidid, eival anapaitnTn N EUNAOKN
TWV YOVEWV £iTE Pe avTaAAayr NEoidovTwy Twv dpAdoEwV
NMou NMPOTEIVOUUE, €iTe he pia ekdAAwon nou Ba AdfBel
X@WPEa oTov Naidiko oTabuod yia To okond auTo. (n.x.
EpyaoTpla yia KOTAOKEUN TOU OIKOYEVEIOKOU OEVTPOU,
ONUIoUPYIa ATOUIKWOV AAPNOUM. KAN).

O1 napakdtw dpdoeig BonBouv To NaIdi va yvwpicel Tov
€QUTO TOU, TNV KATAYWYI TOU, TNV OIKOYEVEIA TOUu aAAd Kkal
Toug dAAoug. Na avayvwpioel Ta Kolvd Kal Ta d1apOopPETIKA
oToIXeia TNG opddaAg NouU AVAKEL.

C 9 ®/
N
/J

AW/







APAZTHPIOTHTA 2A

H TautoTnTa

pe mBavr BoriBeia Twv yovéwv

©a xpelacTOUHE:
e XApPTOVIa OIACTACEWY «TAUTOTNTAGY

e OAKTUAOMNOVYIEG

e MIO UIKPH pWTOYPAPia Tou
KdOe naidiou

®a noupe / Oa kdvoupe:

Eioca1r povadikég!’EAa va ¢pudfoupe padi tnv
tauvtétntd cou!

- Moiog di1dAe€e 1o dvoud cou;

Zépeig yiaTi didAe€av va cou dwyoouv auTd To dvoua;

>ou apéoel To Ovoud oou; Znuaivel KATI;

MNwg Ba BeAeg va o Aéve av dev €ixeg auTd To dvoua; MNaTi;
Mati €xoupe €va évoua; Eva eniBeTo;

MANwg To dvoud cou JIAJGEI yia TN XWea and Tnv onoia €pxecal;

giyal éva ayopl / éva KopiTol

AvTi pwToypagiag, To naidi pnopei va {wypa@iocel Tov €auTd TOU.
H naidaywydg cupnAnpwvel Ti¢ anapaitnteg Aé€eig kal To naidi
«unoypdgel» ye dakTuAounoyid.







APAZTHPIOTHTA 2B

AuTtocg giyal ElFQ

H Sdpdon unopei va diapkéoel dpkeTd didoTnua
Kal va cUPBAdAAouv oTn oAOKARPwWGoN Kal ol YOVEIG.

©a XPEIACTOUHE:

e yia KAOe naidi éva Pikpd xapTovi
N XapTi ye TN {wypaPid evog OEVTPOU

* HIa MAAETTA XPWHATWV K.AM...

Q
.0
e

©a noupe / Oa kdvouue:

“TI'a va yvwplotouue kaAutepa, Oa
rmapouvoidcoupe tov eautd pag.”

- Mdavw oTo ox€d1o N naIdaywyog xel ypdWel TIG NAPAKATW
EPWTAOEIG OTIG onoieg anavtd To naidi.

- O1 anavTAoEIG TOU CUMNANP®YVOVTAl NAVW OTO OXEDIO.

’Tc va pe'ochoucpfoaq
opnyopnoslc HMnopeic vg

Mnopei va XpelaocTw
Bonbeiayiava...

Ha .
s Yannugvn o, J

pC’OT’?DIO'TnTQ eival

\_/Tn pe Kavel va yENQ®...
Mou QPECE!..

dﬂr\UéVo pou /\x Tq Ze:
i < TR0 00/ gy,

LpOYﬂTé cival...

STEP by STEP






APAZTHPIOTHTA 2T

H oikoyévela

©®@a XPEIAOCTOUHE:

o PWTOYPAPIEG TNG OIKOYVEVEIAG

e NMAaoTeAivn N KAad1d d€vTpou i
XapTovia-poAd and xapTi koudivag,
nPokKelyévou To KaBe naidi va
KATAOKeUdoegl TO OEVTPO TOU.

®a nouue / Oa KAvoupe:

- XTa KAAOIA KPePAUE 1} KOAAJUE TIC PWTOYPAPIEC EEKIVOVTAG
and auTth Tou naidioU Kal ¢TAVOVTAC MEXPI TOUG NAannoudeg.







APAZTHPIOTHTA 2A

‘OAol auToi novu...

©a noupe / Oa kdvoupue:
(H dpdon aneubuveTtal oe yeyaAuTtepa naidid).

- OpBiol og KUKAO n naidaywyog AEel:

‘OMo1 6001 éxouv kaotavd paldid... kdvouv éva
Brpa oto ecwtepikd Tou KUKAOU...

ToUGg apéoel n cokoAdta
ayarouv ta BiBAia
TPpWVE Ta VUX1a TOUG
£€xouv Kovid padAid

- H naidaywyog pynopei va ¢ntrioel kai and kdanolo naidi va
ekppdoel yia 10€a. Mpénel va dobei o xpdvog oTa naidid
va OKEPTOUV KAl VA EKPPACTOUV.

- Mg avrédpaocay; ‘HTav eIAKpIvh 1} UNRKAV OTO KEVTPO TOU
KUKAoU and @ofo pAnwg peivouv an’ €€w; MAnwg Bpebouv

pAvVa OTO KEVTPO;

\4 \i 3 .

® .

-~




EIZATQIH

EipaoTe OAol O1APOPETIKOI,
gipaocTe O6Aol icol




EIXATQIH

EipaoTe 0Aol d1apopETIKOI,
gipaocTe O6Aol 100i

O1 dpdoeic auTég eniTpé€nouy oTa naidid va yvwplioTouv
METAEU Toug, va cuveldntonoifjocouyv OTI nap’ OAeg TIG
d10pOpPEC (WG NPOC TO NWE VTUVOUAOTE, Ti TOWUE, MWG
eipaoTe), «eipaoTe 6Aol AvBpwnol Ye KoIvd XapaKTNPIoTIKA
KAl KOIVEC avAyKeg». ZUPBAAlouv woTe va anodexBei 1o
€va naidi To AANO UE TIG OUOIOTNTEG KAl TIC OIAPOPES TOU.

H 3n evétnTta anoteAeital and 9 KapTEAEG.

O1 3 npwTeg KApTEAEG (3.0, 3.8 kal 3.y) avapEpovTal oe
NPOCWNIKA XAPAKTNPIOTIKA KAl OTOXO €XOUV TNV
gualicbnTtonoinon oTIGC ATOPIKEG SIAPOPEG.

O1 endpeveg 3 kKapTéAeg (3.9, 3.€ kal 3.0T) NepPIEXOUV
Opdoeig Nou ava@EpovTal oTnV anodoxn Kal TNV €vTagn
«TOU OIAPOPETIKOU» and Tnv oudda.

TéNog, ol TeAeuTaieg KapTéAeg (3., 3.n & 3.6) npoTeivouv
UAIKO VIO HOUGIKOKIVNTKEG dpaoTnNPIOTNTEG BACICUEVES OF
HouoiKr d1dPopwV XWPWV KABWS KAl NPOoTACEIG yia Yia
NOAUNOAITIOMIKN YIOPTH.




APAZTHPIOTHTA 3A

To Xp®WHA TOU SEPHATOC




APAXTHPIOTHTA 3A

To XpWHA TOU OEPHATOC

©a XpeIACTOUME:
e KAAToeg VAIAOV UEXPI TO
yovaTo d1apOpwV XPWHUATWY
(Mnel, kagé, yauvupo, KiTpIvo,
KOKKIVO, pol) : v

©a noupe / Oa kdvoupe:

- EvBappuvoupe Ta naidid va pop€couV TIG VAIAOV KAATCEG
oTnv naAdun, ota xépia fj ota nédia Toug.

Mriopeig va Bpeig pia K&Atoa rmou va éxel 1o i810
xpwpa pe to Sépua cov;

- MpoTeivoupe ota naidid va aAAd&ouv Kal va dokigpdoouv
AAANo xpwpua

... Twpa eival mo avolxtd n o oroUpo ard 1o
81ké cou xpwua;
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APAXTHPIOTHTA 3B

MaAAid




APAXTHPIOTHTA 3B

MaAAia

©a XPEIACTOUHE:

e pWTOYPAPieG and dIAPOPETIKA %
i

XTeViopaTa, OIapOPETIKOUG
TUNOUG JAAAI®V KAl NnpoidvTa ”

yla Ta gaAAid

®a noupe / Oa kdvoupe:

- XulnTdue pe Ta naidid yia TNV upn Twv JAAAIdy, To €idog Kal
TO XpWua. MN.x. yepikoi dvBpwnol €éxouv AenTq, icia HaAAId evd
Kdnoliol dAAol €xouv XovTpr Tpixa, unoUKAEG. Kdnoiol €éxouv
Maupa paAAid eved dAdol EavBd, kaoTava.

- Xulntdpe padi Toug NS @povTioupe Ta JAAAIA yag kal Ti
npoidvTa XpNoIPonoloULE.

- Maipvouue pwToypapieg and Ta yaAAid kdBe naidiov Kal
kdvoupe €va collage and diagopeTikd style xTeviouaTog.

( J
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APAXTHPIOTHTA 3T

H vA®Wwooa pou, n YAwooa ocou,
Ol YAWOOEG... 6AOU TOU KOGHOU!
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APAXTHPIOTHTA 3T

H vA®Wwooa pou, n yYAwooa ocou,
Ol YAWOOEG... 6AOU TOU KOGHOU!

©®a XPEIAOCTOUHE:

e XapPTIA 1§ xapTdVIa
OIAPOPETIKOV XPWHATWV
KAl oxNUATwV

e TIG ONUAIEG TWV XWPWV
NPOEAEUONG TWV NAIOIWV MOU
unodéxetal o BNMX

®a novpe / Oa Kdvoupe:

- Tnv wpa Tng opddag, dnTdue and Ta naidid va nouv
«KaAnué€pa» oTnV YAWooa Toug.

Epeig Aépe kaAnpépa o Jamil dpwg Aée1l caurm pre
xé1p (Q®apoi) otn yAwooa mou piAdel...» M.X.
AyyAikd (hi), ApaPikd (capmax al kxep), KA

-’Exoupe ppovTioel va yvwpilouue Tov Tpdno ypapng kai padi
ypdpouue TiI¢ Aé€eIg OTA XAPTAKIA.

- XTOoV X®WPOo unodoxng Tng doung, o €va navod n Toixo Ba
AvAPTACOUUE Ta XAPTAKIA PE TNV AEEN «KAANUEPa» O OAEQ
TIC VAWOOEC Nou PIAoUV Ta naidid nou unodexouaaoTeE.

- AinAa otnv A€En unopouue va BAAoupe KAl TNV AVTIOTOIXN
onuaia.
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APAZTHPIOTHTA 3A

‘Evacg OI1apOpPETIKOC ENICKENTNG
(TCevav / TCapuil)




APAXTHPIOTHTA 3A

‘Evacg O10pOPETIKOC ENICKENTNG
(Tlevav / TCauil)

H koUkAa Tlevav/TlauiA, 6a enioke@Bei Ta naidid kail Ba sivai
KOVTd Toug KaBe popd nou Ba undpxel €vag Kaivouplog PpiAog
nou Ba npénel va evraxBei otnv opdda.

©a XpEIACTOUME:

e PIa PeYAAN (oxeddv oTo péyebog evdg Pikpou naidiou)
ndavivn KoUkKAd, ayopl i KOpITol

®a novpe / O6a Kdvoupe:

- MIAG pia dikid TnG YAwooa (avdAloya PeE TNV XWPd NPOEAEU-
ong Tou naidiou), e€ioTopei TIG NEPINETEIEG TNG, TO TA&idI TNG
MEXPI TNV XWPA YAG, CUMUETEXEI OTIG OPACTNPIOTNTEG KAl
anavTd oTIC EPWTACEIG TWV NMAIdIWV.

Eipai n TZevdv ka1 épxopan and moAv paxkpud. Zovoa ot
éva xwp16 padi pe toug yoveig pou aAAd Sev umhpxav
Souleiég ka1 1o payntd hAtav Aiyootd. Avaykaothkape

Aoirtév va @uUyoupe ka1 va €pBoupe 6w yia va {hooupe
KaAUtepa. [Tepvoloape ané€w ka1 mapakdAeca toug

yoveig pou va peivw padi oag yia Aiyo.Mrmopw; @éAw va
pdbw yia €0dgq... Aev miAdw ka1 Sev katadaPaivw kaAd

eAANVIKA...

- Ta naidid evnuepwvouv Tnv Tlevdv yia To nolol gival, and nou
€pxovTal, noU PJEVOUYV, TI TOUG dpPECEI Kal TI OxI. ZulnTAve Td
Kolvd Kal d1aPopPETIKA TOUG ONUEia Kal KAVOUV NPoTACEIg
OToug peydAoug via va {rioel XxapoUuevn.




APAXTHPIOTHTA 3E

O1 onuaieg yag
(MOUGCIKOKIVNTIKO MaAIXViol)




APAXTHPIOTHTA 3E

O1 onuaieg yag
(MOUGCIKOKIVNTIKO NMaixviol)

©®a XPEIAOCTOUHE:

e HEYAAQ MAVIA ONUAIEG TWV XWPEWV And TIC OMNOIEg
npoépxovtal Ta naidid nou ¢iAo&evei o BNIMX
2= Snuaia Tng EAAGSag
= Y nuaia NG Zupiag 2nuaia Tou ApyavioTav
=== 2 Nuaia Tou lpdv Snuaia Tou MakioTdv

e AQVTINPOOWNEUTIKA Tpayoudia TwvV
napandvw Xwpwyv. Mnopouue va {NTHCOUUE
and kKdBe naidi va pepel €va CD i DVD ue

MOUGCIKNA TNG XWPAG KATAYWYNG TOU \

®a novpe / Oa KAvoupe:

- 2Tnv udpdyelo oPaipa €xoupe Oeiel oTta naidid Tnv xwpa
npoéAeuong Tou KaBevdg KAl TNV €XOUUE TAUTIOEI JE TNV
avTioTolxn onuaia.

- Tpayouddue €va Tpayoudi nou apéoel 1IdIaiTepa oTa naidid,
KaToniv akoUue €va Tpayoudi and pia dAAn neplioxn
deixvovTag Tnv avTioTtoixn onuaia. Otav Ta naidid
KATAVONOOUV TIC OIAPOPETIKEC UOUCIKEG JNOPOUUE va
NePACOUPE OTO NAIXVIdI.

- TonoBeToUpe oTO NATWHPA TIC oNuUaieg (og peydAo uéyebog).
270 AKOUOoHa TNG EKACTOTE POUCIKAG, TAd Naidid np&neil va
TPE€EOUV Kal va KpUPTOUV KATw and Tnv avTioTolxn onuaia.

Ta Tpayoudia Kail ol onuaieg npoocapudlovTal otov NANBucud nou
@IAo&evei n kABe doun.
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APAZTHPIOTHTA 3T

«H pnouyada»
(BeaTpIikd OPWUEVO)




APAXTHPIOTHTA 3ZT

«H pnouyada» (Beatp. SpWUeVO)

@eaTpikd naixvidl ye O€ua TNV ppovTida Kal avTaiiayn ‘
AyannNUeEVWY PoUXwYV KAl AVTIKEINEVWV. I |-
©a xpelacTOUHE:

e dU0 TOoAvTEG NAATNG

e MaIdIKA poUxa Kal OIdpopd «ayannuéva» AVTIKEIMEVA NoU
pnopouUV Va JETAPEPOUY Td Maidid papkadopoug,
BoToaAdkia, yikpd auToKIVNTAKIA KAM.

o éva okolvi Kal yavTaldkia yia kpéuaoua / dndwua Y

s
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Oa nolps / Oa kdvoupe: /4 -
Kdrmoia mai1d1d mou hpBav pou épepav edw autég g ﬂ:
Sduo Balitoeg, ka1 pe mapakdAecav va nmAUvoupue ta

npdypatd toug yiati éxouv okovioBei and to taidi (to

éva and xwp1d, to dAAo and dAAn xwpa pakpivi)! Na ta

nAUvoupe KAl va ta arnAooUls;

- AUo naidid vioBeTolv Toug avTioToIxoug poAoug. Toug
kaAwoopilouue Toug Bdaloupe va EekoupaoToUy, TOUG
nPpooPEpoupe paynTo kal availauBdavoupe dpdon.

- OTIAXVOUNE TNV anAwoTpa, Bydlouue Ta pouxa Kal Ta
avTIkeiyeva éva-éva, napaTnpoUue Kal oulnTAYE TIG
OlaPopPEG OTA NaAIxvidla Kal Td Koivd oTa pouxa.

- MeTd Ta nAévoupe cuuBoAikd Kal Ta anAwvoupue. Ta naidid
avTaAAdooouv Kdnola ayannuéva avTiKEIJeva. yia va Ta
ndpouv padi Toug. TéAog Ta Eavadloupe oTIg BaAAiToEG Kal
TO AMNOXAIPETAE.




APAXTHPIOTHTA 3Z

H o1k pag NMoAuxpwun YIOPTH.
‘Eva d1anoAITIouiko oxedlo dpdong




APAXTHPIOTHTA 3Z

H o1k pag MoAuxpwun YIOPTH.
‘Eva O1anoAITIoHIKO ox€Q10 0pdong

Opyavwvoupe kal unooTnpilouue €va ox€d1o dpAaong UE TEAIKO
nPoidv pia KevTpikn yiopTry/ ekdiAwon énou Ba gunAakolyv
oMol uikpoi /kal peydAol, o kaBgvag pe to d1kd Tou Tpdno (AON,
€01ua, yeUOEIG, MOUGIKEG, XOPO0i) oUNP VA UE TIC IOEEG KAl TIG
ano@doceig SAwv.

Ti kGvoupe / TI A€pE:

- MapaTnEoUue NPOCEKTIKA TIG MOUOCIKES / KIVNTIKEG /EIKAOTI-
KEC NPOTIMNACEIC TwV NAIdINY, T PpWTAUYE NS Oa Belav va
ylopTdoouv €va yeyovog.

- ZnTdue and 6Aoug Toug yoveig va cupdAouv dnwg unopouv
oTnVv opydvwon f Kai Tn napouciacn TNG YIOPTAG/EkdRAwoNG.
EvioxUoupe 181aiTepa TNV cUMBOAR TWV YOVEWV NPOcPUYmV.
‘Eva kouTi oTnv €icodo Tou Maidikou X1abuou nou yeuilel oiya-
o1yd ue 10€€C, AVTIKEIUEVA, PWTOYPAPIES, PUOIKA UAIKA K.d. M.X.
pag BonBouv va cuAAéEoupe TIG NpoTdoelg. ZekaBapiloupe
olyd- oiyd Tig¢ OpdoEeIg KAl TA NPOIdvVTA KAl UNnoyPd@POUUE TO
naidaywyiko pag cuuBoiaio( apaxvoypdepnua)

-'Eva TeAIKO “npoidv” unopei va gival yia avoixtr nuépa énou Ba
napouciacToUV Td €pyd TwV NAIOINV KAl TWV YOVEWV TOUG KATA
Tn d1dpKela Tou £€Touq. MN.x. yia €kBeon, Ta ATOPIKA AAUNOUW
Tou KABe naidiol and Tnv naTtpida npogAeuong, €va CUAAOYIKO
EIKAOTIKO JE Ta «TA&IdIa» PaAg, Yid JAKETA yia To OIKO pag oniTl,
MNOUKAAAKIO PE MUPWOIEG and JIAPOPES XWPES, PWTOYPAPIEG,
{wVTavh MOUGIKA UE TNV EUNAOKK YOVEWYV 1] CUYYEV®Y,
napadooiakég evdupaaoieg, ON kal €6i1pa, KAn.
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APAXTHPIOTHTA 3H

H pouoikni Kal Ta Tpayoudida pag

ZYPIA - AAL MAYA (AinAa oTo vepO)

Ta Tpayoudia otov Apafikd KOopo eival kolvd. To CUYKEKPIUE-
vo napadooiakd Tpayoudi anavtdTal TOoo oTn Xupia 6co Kal
oTtnv lopdavia kai otn MaAaioTivn.

Tpayoudi€éTal and PikpouUg Kal heydioug. ZuviiBwg KAnolog
Tpayouddel yOVOG TOU TO £va YEPOG KAl TO enavaldufdvouv
oa xopwdia éAol o1 dANol. AuT n aAAnAouxia oTnv enavainyn
Mnopei va odnyroel o YOUCIKEG OPACEIG EITE PWVNTIKEG (ena-
vAaAnyn piag ueAwdiag, akOua Kal auTooXEDIAG) EITE HOUGCIKEGQ
(enavdAnyPn evog puBbuikoU OoXAUATOG, AKOUA KAl AUTOOXEDIOU).

Mapakdtw Ba akoUoeTe SUO JIAPOPETIKEG EKOOXEG TOU

Tpayoudiou:

https://vimeo.com/showcase/3705342/video/254522861

https:/www.youtube.com/watch?v=_G3aTsZmiE4

Al ain ya mallaya
Eva veapd kopitol dinAa
and 1o vepd TnNG nNnyng

ya bnayya balla sgini
E, veapd kopitol, ddoE uou
vePO

atshan sgini maya
AYdw, kdve ue va un SIYdw

Ya blade ma bansaki
Matpida pou, note dev Ba
oe Eexdow

mishtag ahdon samaki
Mou Aeiner va aykaAiglw
TOV oupavo oou

Wallah magdar balaki
To opkidoual, dev unopw
va {Row Xwpic ecgva

Lajlik tehla al manaya
Akoua ki o 6dvarog eivai
OUOPPOGC, OTAV MPOCPEPETAI
yla EcEva
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APAXTHPIOTHTA 3H

H pouoikni Kal Ta Tpayoudida pag

A®TANIZTAN - Aa Lalo Child Lalo

To Tpayoudi auTtd eival €éva vavoupiopa and 1o Agyaviotdv. Ta
MOoUGoIKd 6pyava and 1o ApyavioTdv pyoidlouv NoAuU pye autd
TnG lvdiag kail Tou MakioTdv.

Ta vavoupiopaTta og 6Aov Tov K6ouo poldlouv PeTta&u Toug.

- BpeiTe Kolvd oToIXEia Pe Ta vavoupiopaTa TG naTpidag yag.

- KataokeudoTe kdnolo and auTd (Tuunavo, £yxopdo, he anAd
UAIKA). (Lalo eival yia AéEn nou xpnoiYonoIEiTAl HETAPOPIKA
yla Tov Uunvo (énwg Aéue ‘vavi')

https:/www.youtube.com/watch?v=mPHQtXs7NUo

aa lalo bacha lalo mahparah dar gahwarah

Aa, vavi naidi you vavi Eva ouoppo naidi o uia
. kouvia

pase darbachah lalo

To naidi nicw an’To napdbupo, gahwarah telakari

vavi H kouvia gival oTiayuevn

anod xpuood
babait pay shekar rafta P

O nartépacg oou €xel ndel yia band o baresh morwari
Kuvnyi Kar diakoounuévn Ue

apyapiTdpia
ah lalo @ mahparah FEEYSSISR

H untépa ocou €xel ndel oTn aa lalo bachah lalo
OouUAeid Aaq, vavi naidi you vavi

mahparah dar gahwarah
Aaq, Kolunoou, gical Eva ouop@o
naidi xpuod




APAXTHPIOTHTA 30

H pouoikni Kal Ta Tpayoudida pHag

IPAN - Tou Ke Mahe Bolande Asemooni
(Eical To wpaidéTepo Ppeyydpl Tou oupavou)

Maidikd Tpayoudi Tng Mepaoiag yia Tnv aydann.

- H pouoikr Tou ocuvodeia gival ndpa NoAU anAn kai yrnopouv va
Tn ouvodEPouv Ta naidid naifovrag uovo dUo VOTEG (M.X.
METAAOPWVA, EUNOPwVA) o OAo To Tpayoudl To XOA kal To PE.

https:/www.youtube.com/watch?v=0IltHg4dAOEOQO

Tou ke mahe bolande asemooni

Eicai To ugydio qpeyydpi
TOU oupavod,

Manam setare misham
doureto meegiram

Kai 6a yivw éva acTEpi

kal Ba Ta&IdeYw yUpw ocou.

Ageh setare beshi douramo
begiri

EdQv yiveic €va aoTEpI Kal
yupiceig yupw Hou,

Manam abr meesham rooto
meegiram

Oa yivw gva vépoc kail Ba
KaAUYw 7O NpOocwmno cou.

Ageh abr beshi roomo begiri
EQv yiveic E€va VEQOG Kal
KaAuyeic To npdowmno you,

Manam sabzeh misham
sar dar miyaram
Oa yivw n Bpoxn kai 6a Bpééw.

Tou ke sabzeh beshi sar
dar biyari
Edv viveic n Bpoxn kai Bpééeig,

Manam goul misham
pahlout mishinam
Oa yivw ypaocidl Kai
Oa puTpwow.

Tou ke goul mishi o
pahloum mishini
Ortav yiveic ypaoidl Kal pUTPWOEIG,

Manam bolbol misham
chahchahe mikhoonam.
Eyw Ba yivw €va AouAoudi
kal 6a kdTtow oinAa cou.
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APAXTHPIOTHTA 30

H pouoikni Kal Ta Tpayoudida pHag

AHMOKPATIA TOY KONIKO - Banaha
(Mnavdva - To Tpayoudi TOU oTPATIOTN)

To Tpayoudi auTtd eival and Tnv nepioxn Katanga tou Kovyko.
Eival didonuo og 6Aov Tov KOoPo Kal Tpayoudiétal Téoo and

naidid éco Kal and Pyeydioug.

- To OUYKEKPIUEVO KOUUATI €XEl TPIA HOUGCIKA PEPN. 2TO NPWTO N
ouvodeia gival éva anAé naiaudki, oto deUTEPO KIVACEIG TWV
XEPIWV PUBUIKA aploTepd Kal Oe&Id KAl OTO TPITO CAKWUA TWV
XEPIWV NPOC TOV oupavo Kal pubuikég kivioelg de&id kai

apioTepA.

https:/www.youtube.com/watch?v=PKsrACbGt1k

Sisi, sisi, dolada,
21n pila Tou avavd

Yaku sine ladu banaha.

O lMNakou koutaAidlel uia
unavava Ueca oTo KOKKIVO
kangio tng Beiag Tou

Sisi, sisi, dolada
21n pila Tou avava,

Yaku sine ladu banaha.

O lMNakou koutaAidlel pia
unavava Jeoca oTo KOKKIVO
kanéAo Tng Beiag Tou

Banaha, banaha,
Mnavadva, unavdva

Yaku sine ladu banaha.

O lMNakou koutaAidlel uia
unavdva Ueca oTo KOKKIVO
kangio tng Beiag Tou

Banaha, banaha,
Mnavdva, unavdva

Yaku sine ladu banaha.

O lMakou kouTtaAidlel uia
unavava Ueoca oTo KOKKIVO
kanéAo Tn¢ Beiag Tou
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